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IOPUC/IMHTBUCTUYECKU A ACIIEKT OHOMACTUKH
B COITIOCTABHUTE/IbHOM OCBEIIEHHH

HNmeHna coGcTBeHHbIE B 30HE NepecevdeHHs fA3bIKa U npaBa. OHUM
IpUAaeT 0OOBEKTY CTaTyC YHHKAIBHOTO B COLMYME U, CIEIOBATEIBHO, TOA-
JSKUT MPAaBOBOMY peryiupoBaHuio. Cp. Takue o0JacTH (yHKIHOHHPOBA-
HUSI OHOMACTHYECKHUX €MHUII, KaK IPHUCBOCHHUE/CMEHA IMYHOTO HMEHH WIIN
BHYTPUTOPOJICKOTO Ha3BaHU, Iepegada aHTPOIIOHNUMOB IIPH TIEPEBOJIE J10-
KYMCHTOB, 3alllUiTa UMCEHU OT HCIPABOMEPHOTO HCIIOJb30BaHUA M T. II.
CHeL[I/IaHI/ICTI)I KOHCTAaTUPYIOT, YTO OHUM O6J'Ia[[aeT ITOBBIIICHHBIM KOH(l).HI/IK-
TOTEHHBIM MOTEHLHAJIOM B CHJIy TECHOHM CBS3U C pedepeHTOM (YUperKAeHH-
€M, lepcoHalinel, apreakToM) U coluanbHoi 3HaunMocTH (cMm.: [1]).

OOLUPHBIA ONBIT peYeBEeAYECKUX SKCHEPTHBIX 3aKIIOUEHUH, CBS3aH-
HBIX CO CTOJKHOBCHHEM IPaB HAa CPEICTBA WHAWBUIYATH3ALUH, II03BOJIIET
TOBOPHTH O (pOPMHPOBAHUH HOBOT'O BHJA JIMHTBUCTHYECKOM IKCIIEPTU3BI —
HEHMUHTOBOH (cM.: [2]), KOTOpass MOKeT ObITh Ha3HAYEHA IO JIeJlaM O 3a-
IIMTE aBTOPCKOTO0 UMEHH, 00 MMEHaX Kak 00beKTax coOCTBEHHOCTH ((up-
MCHHBIX HAMMCHOBAHHAX, JOMCHHbBIX MMCHaAX MU T. H), IO BOIIpOCaM 6yK-
BCHHO-3BYKOBOI'0 COCTaBa aHTPOIIOHUMOB, UX BApUATUBHOCTHU B JOKYMCH-
TaxX, COOTBETCTBUS HAMMEHOBAHUN S3BIKOBHIM HOpPMaM, HCIOJIb30BaHUA
WMEHH B OTHOLIEHHUU OAHOTO W TOro xe juua u ap. T. I1. Coxonosa oboc-
HOBBIBa€T HEOOXOIMMOCTh BBEJEHHS B HAy4YHBIH OOMXOJ OHOMACTHKU U
IOPHUCIIMHTBUCTHKA TEPMHHA «HEHM» KaK OOpaTHOrO JepHBaTa OT «HEH-
MEHT» T€M, 9TO MOHITHUS «HMsD), «HAa3BaHIE», KHANMCHOBAHHE» B IIPAaBOBBIX
aKTaxX W B IMHTBUCTHYECKUX CJIOBAPsIX UMEIOT pa3Hoe cozepxanue [2, c. 43].

A3bIkoBOIl MaTepuasa M 00beKT aHaJn3a. B3anmoeiicTBre mpaBoBo-
T'O 1 JUHI'BUCTHUYCCKOI'O aClICKTOB UMCHH COGCTBCHHOFO IIOKa3aHO HaMH Ha
IpuMepe 3proHUMOB IT. MuHcka n XaHos (TmpoaHaau3upoBaHo mo 1500
€JIMHHUL). DPrOHUMBI SBJISIFOTCA COOCTBEHHOCTHIO (PUPMBI U OJTHOBPEMEHHO
3HaKOM COOCTBEHHOCTH. Marepuan BKJIIOYaeT Ha3BaHUS KOMMEPYECKHX
npeanpuaTuil (pupMeHHbIe HAUMEHOBAHMS) U IPUHAAJIEKAIINX UM 00BbeK-
TOB, B TOM YHCIIe 0€3 cTaryca FOPUINIECKOro JHIa (KOMMepUecKHe 000-
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3Ha4YeHus). PaccMOTpUM, Kak CBS3aHBI SI3BIK M TIPABO B TPEX XapaKTECPUCTH-
KaX MUHCKHX M XaHOHCKHX 3PTOHHUMOB: a) CTPYKType (PUPMEHHBIX HAUMEHO-
BaHMif; 0) OrpaHMYCHUSAX HA HAINIOJHEHHE MX OHOMACTHYECKOTO KOMITOHEHTa
(OK); B) s13bIKOBOM MPUHAATIEKHOCTU U Tpaduyeckom oopmienun OK.
O0yc/10BJIECHHOCTH KOMIIOHEHTHOI'0 COCTABA 3PrOHMMOB. 3aKOHOIa-
TenpHas 0a3a HAMMEHOBAHWsS OOIIECTB M MPEANIPHATHA B 00X CTpaHax
obHapyxuBaet cxoactBo. Kak B benapycu, Tak 1 Bo BobeTHame ¢pupmeHHOE
HaVMEHOBaHME JOJDKHO COJIEpKaTh 0003HAUCHNE OPraHMU3aI[OHHO-TIPABO-
BOM (popMBI TIpeanpuATHs (HOPMYIUPOBKU THIIA «OOIIECTBO C OTPaHIMYCH-
HOM OTBETCTBEHHOCTBIO», «C JOMOJHUTEIHLHONH OTBETCTBEHHOCTBIO» U JIp.)
[3, c. 44-49] u cobectBenHo OK. B 6e10pyccKrX HOMMHAIMAX 3Ta ABYKOM-
MIOHEHTHAsI CTPYKTypa BBIAEpKHUBaeTcs mocnenoBareiabHo (OLO Anvnuii-
CKUll CHe2), XOTA B OTHCNBHBIX CIy4asx II0 >KEJaHWIO BIlajAesblia-
HOMMHATOpPA JIOTIOJIHAETCSI HOMEHKIIATYPHBIM KOMIIOHEHTOM THIIA MOP20-
vt oom wa mypucmuyeckasn komnarnusi (OO0 Topeosviii dom «Ha Hemu-
2e»). Uto xacaeTcd BbETHAMCKHUX Ha3BaHUM, TO B HUX MEXIY OpraHH3allH-
OHHO-TIPABOBBIM M COOCTBEHHO OHOMACTHYECKUM PETYJISIPHO TPUCYTCTBYET
TPETUN JIEMEHT, KOTOPBIH yKa3blBaeT Ha XapakTep IeSTeJbHOCTH Ipel-
npusitus: Cong ty TNHH my phdm Hai Linh ‘000 xocmernka Xaii JInus’,
Cong ty TNHH thoi trang Ha Noi ‘OO0 mona Xanoii’, Cong Ty TNHH
Thwong Mai & Du Lich Hoang Minh ‘OO0 Toprosis & Typusm XoaHT
Muns’. Takue 3JeMeHThl UMEIOT aMOUBAJICHTHBIA CTAaTyC (C JIMHIBUCTUYE-
CKOH TOYKHM 3pEHUs, OHU OJNM3KH K HOMEHKJIATYpPHOMY KOMITOHEHTY, OJHA-
KO IOPHOMYECKH BXOISAT B COOCTBEHHO WHIMBHAyaJbHOC HAaMMEHOBAaHHE
npeanpuatust). Ux mpucyrctBue B (QUPMEHHBIX HAWUMCHOBAHUSIX HMEET
WHTEpECHBIE JIMHTBOKYJIbTYpHbIE OCHOBaHHS: HH(POPMAaTHUBHOCTh COOCTBEH-
HO OK BBETHAMCKHX 3PTrOHUMOB OOBIYHO CTPEMHTCS K HYIO. DTO IMpe-
OTIPEIENICHO OCOOCHHOCTSIMUA BBETHAMCKOM JIMHIBOKYJIBTYPHL: UMEHA JIFO-
Jieil oMO(OHUYHBI aNleJUISITUBHBIM JIEKCEMaM U HE COCTaBJISIFOT OTAEIBHOTO
3aKpBITOrO CIMCKA, IMO3BOJIAIOLIETO ONO3HABaTh UX B W30JIMPOBAHHOM IIO-
noxxenun. Hanpumep, B saprouume Siéu thi Hoa Ly Ly ‘cynepmapkeT + 1iBe-
1ol + Jlu JIu’ oHOMAcTHYECKHi KOMIIOHEHT Ly Ly MOXET MpeacTaBiIATh
c000if Ha3BaHUE I[BETKA WM OMOHUMHYHOE €My JKEHCKOE UM, TIOITOMY Ha
OCHOBAaHHUM €r0 HEBO3MOXHO JOCTOBEPHO CYIUTh O CIEIMANIN3ALKU Mara3u-
Ha, TpeOyeTcs JOMOTHUTENBHBIN Pa3TUUUTEIbHbBI KOMIIOHEHT /0a ‘UBETHI .
Hanuuyne/orcyrcrBue Tady Ha MCIOJb30BaHMEe HA3BAHUSI CTPaHBI.
Bo MHOrux JIMHIBOKYJIbTypax peanu3yeTcsi HOMUHAIIMOHHAsE MOJEIb C MO-
TUBUPOBOYHBIM 3HAUYEHUEM «HUHIUBHUIYaTU3UPYEMBIH OOBEKT B €r0 OTHO-
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IIEHUU K OMpeJeIeHHOMY MpocTpaHCTBY». OK TakuxX 3proHUMOB yKa3bl-
BalOT Ha MECTO PACIOJIOXKEHHS MPEINPUATHS UM WHYHO acCOIMAIUI0 CO
CTpaHO#, TOPOIOM, NPHPOIHBEIM Treorpadudeckum obOwvekToM: [lorecwve,
Kpacnas 18; Mién Bdc ‘Ceep’, Viét Nam ‘Bpernam’. M. B. 'onmomugoBa
MOTYEPKUBAET, YTO MECTa — TJIABHBIC AJIEMEHTHl KU3HEHHOTO MPOCTPaH-
CTBa, «ICHTPHI», B KOTOPBIX BBIPAXKAIOTCS 3HAYMMEBIC cOObITHA [4, c. 143],
HO B HAUMEHOBAHUM KOMMEPYECKUX NPEANPHUATUNA 3Ta MEHTaJIbHas 3aKo-
HOMEPHOCTh He TposiBisgeTcs. EAMHUIEBI, peanusyronme JOKaTUBHYIO HO-
MUHAIIMOHHYIO MO/Ie)Ib, HEMHOTOYHCIICHHBI B 000uX roponax. [Tpu aTom ux
KOJIMYECTBEHHOE COOTHOLIeHHe (mpumepHo 1:3) mokazaTensHO: B MUHCKe
TaKyue HaUMEHOBaHHUsA cocTaBisaioT 1,85 %, B Xanoe — 6,13 %. JlanHoe 1mo-
JIOKEHHE JICNT CBSA3aHO B IMEPBYIO 04ePe/Ib C KOJMYSCTBEHHBIM PACXOXKICHU-
€M HOMHHAIIMH, BKITIOYAIOIINX XOPOHUMBI henapyce u Bvemuam, u 00bsc-
HseTCsl JeiicTBueM topuaudeckoro Qakropa. B bemapycu «BkimoueHHe
B HAaMMCHOBAHME IOPUINYECKOTO JIMIa YKa3aHUuil Ha o(QUITMAIbEHOE TIOJTHOE
W COKpalleHHoe Ha3BaHume PecmyOmukm bemapych, cloB «HAIMOHAIB-
HBII» U «OEJIOPYCCKUI ... B PEKBU3UTHI JOKYMEHTOB WIIM PEKIaMHbIE Ma-
TEepHabl IOPUIUYECKOTO JIMIA JOMYCKAIOTCA B MOPSIKE, OMpeaesIieMOM
[pe3unenTom Pecniybnuku bemapyce» [3, ¢. 27]. AHAJTOTHYHOTO OTpaHH-
YyeHUs B «3aKOHE O BRETHAMCKUX mpeanpuarusx» (cm.: [5]) vet. IToaTomy
3aKOHOMEPHO, YTO B HAIlleM MaTepHalle BCTPEYaeTCs TOJBKO OJTHO HauMe-
HOBaHHE TOPTOBOTO MPEIIPHUATHSI CO clIoBOM benapycey (Yrumaproe npeo-
npusimue «Yuueepmae benapycb») u 62 3proHuMa ¢ KOMIOHEHTOM Viét
Nam ‘Bretnam’: Cong Ty Co Phan Pau Tuw Va Thwong Mai B&B Viét Nam
‘Aximonepnoe obmectBo MuBecturust u Toprosns B&B Beetnam’, Cong
Ty Coé Phan Thoi Trang Honey Viét Nam ‘ AxumonepHoe o6mecTBo Moja
Honey Boernam’.

CBo0o01a A3BIKOBOIi MPUHALIEKHOCTH U rpaduyeckoro ogopmie-
HHUsA. B 3TOM CMBICIIe HHTEPECHBI «IICEBJOMHOCTPAHHBIC» Ha3BaHUs, «3a-
MajJHbIe» BKPAIUICHUS B «BOCTOYHOE» JIMHTBOKYJILTYPHOE MPOCTPAHCTBO.
B cootBercTBUHE ¢ «I'pakaaHckuM KojekcoM PecnyOimkn benapychy» ropu-
JUYECKOe JIMIO JTOJDKHO YKa3aTh B MPOLIECCE PETUCTPALMU TOJHOE HauMe-
HOBAaHHE Ha PYCCKOM U OENOpPYCCKOM SI3bIKaX, COKpAalleHHble HAMMEHOBA-
HUS Ha TOCYAapCTBEHHBIX S3bIKaX (MpU 3TOM si3bIK-HcTouHUK OK He oropa-
pHBaeTCs), a KpOME TOTO, BIIpaBe UMETh TaKXKe IOJTHOE (PHPMEHHOE HanMe-
HOBaHHE W/WIHM COKpalICHHOE PUPMEHHOC HAMMCHOBAaHHE HA JIIOGOM HHO-
CTPaHHOM $I3bIKE. DTO MPABO IOPUIUYECKOro JUIa 00eCreunBaeTCs TaKkKe
U BBETHAMCKUM «3aKOHOM O MPEANPUSITUSAXY, MPpaBaa ¢ oroBopkoil B Cra-
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The 40: «/HOCTpaHHbIC Ha3BaHUS JOJDKHBI OBITH MEPEBECHHBIM BapHaH-
TOM BBETHAMCKOTO Ha3BaHuMsA <...> B ciydae cocymiecTBOBaHUS IBYX
Ha3BaHHUHU (BHETHAMCKOE + MHOCTPAHHOE) BO BCEX MOKYMEHTaX KOMIIAHHU
(npeanpusiTHs) BhETHAMCKOE Ha3BaHUE JOJDKHO ObITh HabpaHO Ooiee
KPYIHBIM HIPUQTOM, 9eM HHOCTpaHHOE» [5].

WTtak, TATOTEHNE K WHOS3BIYHOMY CJIOBY B COBPEMEHHOH MpOIpHaITh-
HOW HOMHHAIINH IOpUIMYECKH He orpaHuuuBactcs. [lapamokc rceBmonHO-
ctpanHbix OK 5proHMMoOB B TOM, YTO HOMHHALIUS «CBOS», T. €. CO37JaHa
B PYCCKO-/0ETIOPYCCKOSI3BIYHOM WM BBETHAMCKOSI3BIYHOM KYJIBTYPHOM
MIPOCTPAHCTBE IO COOTBETCTBYIOIIMM OHOMACHOJIOTHIECKIM MOJEISIM, HO
UCIOJb30BaHHAS B HEHM JiekceMa «dykas», NPUTOM 3aQUKCHpOBAaHHAsS
B Perucrpe Ha TOCyZapCTBEHHOM sI3bIKE€, HO NpHU (YHKIMOHHUPOBAHHUU
odopMiIeHHAs NATHHUIEH, KaKk BapBapu3M, B IyXe TIJ00aIBHOTO aHIIIO-
HanmoHaneHOTO Ouckpunronmm3ma. Cp.: OK HsioXayc — areHTCTBO HenBU-
s)kumoct; GeNtly — nuzaiiH-ctyausa Mmsrkod mebenu; Green City — KOM-
TUIEKC A7 YCTENIHOro pa3BUTHs Ou3Heca B MuHcke; Topmode, Top Girl,
SmartKids, Pro Sport, Lucky Gold B Xanoe).

IlceBnonHOCTpaHHBIE HCKYCCTBEHHbIE HOMUHAIINH, BO-TIEPBHIX, YMOLIH-
OTEHHBI B CHIy MEPEKIIOYEHHS KOJOB; BO-BTOPBHIX, MMEIOT TIOPUDHUIIH-
pytomui 3¢ dext. OdopMmiieHre TaTHHUIIEH PYCCKO- U 0EIOPYCCKOA3BIYHBIX
HomuHAIWK (Lyuba, Belarusachka) Toxe peamu3yeT KOMMYHHKATHBHYIO
crpareruto «moBsimeHns crarycay (tepmua O. C. Uccepce). ITo T. B. [me-
JICBOH, JIATHHUIIA B OHOMAaCTHYECKOM IPOCTPAHCTBE ropoja aaeT 3P ¢exT
MPEOJONICHUS] TPaHMII, BKIIOYCHUS TOPOAa B KOHTEKCT IJI00albHBIX MPO-
neccoB notpediienus (cm.: [6]). Hanpumep, B MUHCKe ecTh ABa IOpHIAYE-
ckux muna ¢ OK Green Hill B Ha3BaHUM — TOPTOBOE NpEANPHUSITHE, TOPTY-
IOlllee CIOPTUBHOM 3KUIUPOBKOW, M YACTHBIM neTckui can. Tak ke Win
C BBEICOKOH CTETIEHBIO CXOJCTBA HA3BIBAIOTCS pa3HBIC NPEATIPUATHS 110 BCe-
My MupYy, cp.: Green Hills Sofiware — amepuKaHCKasi KOMIIAHHS, TIPOU3BO-
JIAUIas OTNepallMoOHHbIe cHcTeMbl Jutst aBuanmu; Green Hills — monbckuid
MIPOU3BOAUTEID Yast; )KUJI0H KoMIuiekc B Kuese; ToproBasi cetb B MosioBe;
I'ocreroit nom «I'purxmmicy / «Greenhillsy OOO «/Ixutpank-lOr» B Poc-
cun). [Iponcxomutr oOBEKTUBHO OOYCIOBICHHBIN MPOIEcC BKIFOUCHUS dp-
TOHUMOB B HHTEPKYJIBTYPHYIO OHOMAaCTHIECKYIO CETh, B INIOOANBHYIO OHO-
MacTUUECKyI0 KapTuHY Mupa. Cpeau HauMEHOBaHUN-BKPAILICHUH, CO3aH-
HBIX B benmapycn u BreTHame MONMHOCTBIO Ha 0a3e MHOS3BIYHBIX PECYpPCOB,
JIOCTaTOYHO YETKO BBLACTSETCS IPyNia HOMUHATUBHBIX €AUHUL, TOHATHBIX
HIUPOKOMY KpYry B CHIy dYacToif BcTpedaemoctu (cp. Girl, Fashion,
Children, Baby, Kid, VIP).
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B 5TOM OTHOILIIEHNH CXOACTBO 3PTOHMMOB MUHCKa 1 XaHOsI COCTaBIISIET
TEHJCHIUS K HApYIICHHWIO JIMHIBOAKOJIOTMYECKOTO PABHOBECHS IIOJ BO3-
JIeHiCTBUEM HHTEHCUBHBIX MEXKYJBTYPHBIX KOHTAKTOB U KOMMEpPUECKOM
CTpaTeruy IIOPU(PHUKAIIUH: HHOSI3BIYHBIC HOMUHALUH COCTABILIIOT 23,86 %
B MuHcke vs 16,67 % B Xanoe; rudpuansie — 7,49 % vs 9,62 % (npu atom
B KOMMEpPUYECKOW 3proHMMHUU MUHCKa HHU30K IO CPaBHEHUIO C JIPYIHMU
00JacTAMU MCKYCCTBEHHON HOMMHAIIMK yJIENbHBIM BeCc Ha3BaHUU Ha OeJo-
pycckoMm s3bike — 1,27 %). Y maHHOW JMHTBOAKOJOTHYECKOH CHUTyalllu
€CTb J1Ba JIMHTBOIPABOBHIX «IIOO0OYHBIX 3((eKTa», MEpPBBIH N3 KOTOPHIX
H. JI. TomeB Ha3Banm «0OWUXOIHO-TIPABOBOM JIMHTBUCTHYECKOU IHUCKPUMU-
Hanuei» [7, c. 13]. PaccMaTtpuBas mpoOiIeMbl «JIMYHOCTD B SI3BIKOBOH Cpe-
Je» W «3alliTa IpaB MOTpeOHuTeNneil sI3bIKay, OH aHATU3UPYET CHUTYAIHIO
C TIOXWJIBIM Y€JIOBEKOM, KOTOPBIH UWTAeT JIaTUHCKUE OYKBBI Ha BBIBECKE
KaK KUPWJUIMYECKHE M OKa3bIBAeTCAd MCKIIOYCHHBIM M3 TOJHOLEHHOTO
KOMMYHHUKAaTUBHOTO aKTa, MOCKOJBbKY MPHHYAUTEILHO «HAXOIUTCS OJIHO-
BPEMEHHO B JIBYX CEMHOTHYECKUX cuctemMax» (cm.: [7, c. 13—-14]).

Bropoii «1o60ouHbIil 3P erT» MCeBIOMHOCTPAHHOTO HAUMEHOBAHUS —
BBEJICHUE NMOTPEOHUTENS B 3a0IIy>KA€HIE, MACKUPOBKA OT€YECTBEHHOTO TIPO-
W3BOJUTENSI TOBAPOB M YCIYT O] 3apYOEKHOTO PAAH MOTYyICHUS KOMMEp-
yeckoid BeIrosiel (cp. OK waitnoit komnanuu «Greenfield»). Kak ormeuaer
T. II. CoxonoBa, B 3asiBKax Ha PETUCTPALMIO MEHEKEPBl PEKIAMHBIX
areHTCTB MO3ULUMOHUPYIOT HOMUHaUMU tuna Donatto, Basconi, Francesco
Donni, Tom Klaim B xauecTBe «(paHTa3UHHBIX 0003HAYECHUI» (HEKOPPEKT-
Has kanbka TepmuHa «fanciful namey) [2, c. 72]. Okcnepthl Pocnatenrta
IIBITAIOTCSl OTPAHWYUTH MAacCOBYIO CTHIIM3AIMIO ITOJI MHOCTPAHHBINA OpeHI.
W3BecteH mpeneneHT, koraa Oxarogaps JHHTBUCTUIECKOH SKCIIEPTH3E ObI-
JI0 OTKA3aHO B PETHUCTPALUH CIOBECHOTO 0003HaueHMs Escadero, Tak Kak
OHO «CIIOCOOHO BBECTH MOTPEOUTENS B 3a0JIy)KJICHHE OTHOCHUTEIBHO IPO-
HCXOXJICHHS TOBAPOB ¥ MECTOHAXOXKICHUS UX H3TOTOBUTEISD» [2, C. 74].

CooTBeTCcTBHE 3PrOHMMA A3BIKOBBIM HOPMaM M NPaBUJIaM NepeBo-
Aa. B 3axitoueHre OTMETHM €lle OJIMH aCHeKT B3aUMOCBSI3U JIMHIBUCTHYE-
CKOTO M TIPaBOBOT'O aCMEKTOB (PYHKIIMOHUPOBAHUS 3PTOHUMHHU: HapyIICHHE
HOPM SI3BIKOBOTO O(OPMIICHHUSI HAMMCHOBaHMH (HEONpaBIaHHOE YHOTpeO-
JIeHHE MPOMUCHBIX OYKB B CEpellMHE CJIOBa, HEMOCIEA0BATEIbHOE UCTIOb-
30BaHUE KaBbIYE€K BHYTPH HA3BaHUSA W T. II.) BIEUYET 32 COOOU OCIONKHEHUS
IOPUIMYECKOTO XapakTepa, CBA3aHHBIE C BAPUATUBHBIM (PYHKIIMOHHPOBA-
HUEM Ha3BaHWH B pa3HBIX JOKyMeHTax. Kak mokasano wuccienoBaHue
C. A. Barnep, Han0Oosee 4acThle OITUOKU CBS3aHBI C HEMOCTATOYHBIM Bia-
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JICHAEM HOMHHATOpaMU OCNIOPYCCKUM SI3BIKOM, a TaKKe C OTCYTCTBHEM
€JIMHOTO TOAX0/1a K Tiepeaue GUPMOHUMOB C PYCCKOTO sI3bIKa Ha Oenopyc-
ckuit (cMm.: [8]). Bompockl cooTBeTCTBUS (PHUPMEHHBIX HaMMEHOBaHUH bema-
PYCH S3BIKOBBIM U TIPABOBBIM HOpMaM HM3ydaroTcs B HarmonamsHO# akane-
MUHM Hayk bemapycu; Ha OCHOBaHHM aHaJHM3a DPrOHHMMHUYECKOTO KOpITyca
BeZeTCs pa3paboTKa MPaKTHIECKUX PEKOMEHAAINHA M0 YHU(PHUKAINN 3Pro-
HUMOB B COOTBETCTBHH C HOPMaMH OEJIOPYCCKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB, a
Takke TOCYIapCTBEHHOTO CTaHIApTa MEXBS3BIKOBOW Iepemadn (upmeH-
HBIX HAUMEHOBAaHUH.
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